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OCOBJIMBOCTI ITEPEKJIAJTY AHDIIMCbKNX EKOHOMIUHNX
TEPMIHIB B YMOBAX BE3EKBIBAJIEHTHOCTI

Cmamms npucesuena po3ensidy OCHOBHUX NPUTIOMIE nepeknady aueuiti-
COKUX eKOHOMIYHUX MEePMIHI6, SKI He Malomb MmepMiHy-eKeieanenmy 6 yKkpa-
iHCoKill M06i. AHanizylomvbcs npuuuHy 6e3eK8i8anieHMHOCI, 8USHAYAIOMbBCS
WAXYu nepexknady 0OHOKOMNOHEHMHUX ma OazamoKOMNOHEHMHUX eKOHOMiY-
HUX TMEPMIHIB.
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JeHMHULL, AHTILCLKA MOBA, YKPAIHCLKA MOBA.

The article highlights the main ways of translation of English economic
terms having no equivalent in the Ukrainian language. The main reasons
which cause non-equivalence have been analyzed, the methods of translation
of English one-componental and multi-componental economic terms have been
distinguished.
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[IpobGiiema nepekiaay TEPMiHIB 3 aHITIHCHKOT MOBH Ha YKpaTHCBKY OyJia i
3aJIMIIA€THCS OTHICIO 3 HAHOLIBII aKTyabHUX B CYyYaCHOMY TIePEKIIaI03HaB-
cTBi. JocmipkeHHsI MUTaHHsI Mepenadl TePMiHIB y TpoIieci MmepeKyiaay mpo-
BoamIMch HaykoBIsiMU B. 1. Kapabanom, @. O. [utkinoro, H. I'. Anekcan-
nposoro, JI. 1. Bopucosoto, B. I1. lanunenko tomo. OcoOnuBHii iHTEpEC BU-
KIIMKa€E TIeH mpoliec s raiy3i eKOHOMIKH, OCKIIBKH 38 OCTaHHE JIECSITUPIY-
95T caMe BOHA 3a3Hajla IHTEHCHBHOTO PO3BUTKY. EKOHOMIUHA TepMiHOCHCTEMA
AHTJIICHKOT MOBH € YHCETBHOIO Ta PO3TaTYKEHOI0, 10 MOYKE BUKIIUKATH TIEB-
Hi TPYJHOLII y TIpolieci epekiany. MeTor CTaTTi € BU3HAYUTH METO/IH Tiepe-
KJIaJy aHTJTIHCHKUX €KOHOMIYHUX TEPMIiHIB, sIKI HE MAIOTh BI/IMIOBITHUX €KBi-
BaJICHTIB B YKpaiHCbKiii MOBi. EKOHOMIYHA TepMiHOCHCTEMa AMHAMIYHO PO3-
BHBAETHCS, 3HAXOIUTHCS B TICHOMY KOHTAKTI 3 )KUTTSIM 1 PO3BUTKOM CYCITiJIb-
CTBa, pearye Ha 3MiHA MOBHOI CHTYyallii, iepeiae HaykoBy iHpopmMariito. Tomy
HaIlIe JOCIIJDKCHHS € 0€3yMOBHO aKTyaJIbHHUM, OCKIJIbKH CYYacHI HAYKOBI ITe-
peKnanauLKi CTyJii CIpsSMOBaHI HAa BUBYCHHS YMHHHUKIB, SKi BIUTUBAIOTh Ha
BHOIp BapiaHTy MepeKyiaay Ta ix 3B 913Ky i3 cneumbmoro MOBH TIepeKJIany.
OO0’ €KTOM JOCIIHPKCHHSI € KOHOMIYHI TeleHI/I aHTmiiicekoi MoBu. [Ipeame-
TOM — CIIOCOOM TIepeKyIaly eKOHOMIYHUX TEPMiHIB aHTJIiHChKOI MOBH B YMO-
Bax 0€3eKBIBaJICHTHOCTI.

BesexBiBajieHTHI aHTIIIHCHKI €KOHOMIUHI TEPMIHU X0Ua 1 HE CKJIaJIal0Th 3Ha-
YHOT KIIBKOCTI €KOHOMIYHOI TEPMIHOCUCTEMH, ajleé MOXYTh BUKJIMKATH TEBHI
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TPYAHOIII IpH Tiepekiai. HeoOXitHO BpaxoByBaTH i Te, IO MPH ITepeKIaIi re-
pen mepeKiIagaueM He CTOITh 3aBIaHHS MEePEKIaay BCiX KOMIIOHCHTIB JICKCHI-
HOI OJIMHWII, a/Ke TIEPEeKJIaJl He € MPOCTa 3aMiHa CJIOBa BHCX1THOT MOBH CJIO-
BOM MOBH Niepekiafy. [IprnanHoro 6e3eKBIBaJIEHTHOCTI € TAMYACOBE Bi/ICTAaBaH-
Hs OJHI€T 3 MOB B PO3BUTKY CUCTEMHM TOHATH B Tiif abo iHIIiH oOmacTi i exc-
TPaJIHIBICTUYHI MEPEAYMOBHU B XO1 MOJAIBIIOTO PO3BUTKY MPodeciiHoi cde-
pu [3, c. 111]. Tomy 10 6e3e3eKkBiBaIEHTHOT €KOHOMIYHOT TEPMIHOJIOT1i MOXKHA
BIZITHECTH Ti TEPMiHH, SIKI HE IPEJICTABJIECH] B IOHATIHHOMY anapati yKpaiHChKOT
E€KOHOMIYHOT chepy yepe3 MEeBHI MPUYMHU. BapTo 3a3HaunTH, 1110 BIICYTHIM B
MOBI ITepeKIIaly Mo>ke OyTH caMe SKBIBAJICHTHUH TEPMiH, OJTHAK TIOHSTTS MOYKE
ICHYBaTH B YKpPaiHChKUI €KOHOMIYHIN pealbHOCTI. Po3ymiHHS Ta BHOIp crIOCO-
Oy mepeKIaay Takux JISKCUYHUX OJMHHUI> MOXKE BiIOYBAaTUCH TIJIBKH 3 Ypaxy-
BAHHSIM II€BHO{ EKCTPATIHTBICTUYHOI CUTYyallil B)KUBAHHS TEPMIHIB, ke caMme
CUTYyaIlisl TO3BOJISIE YCBIIOMUTH CIEU(IKY 3MiCTy TepMiHa.

OnucoBuii mepexyiaa TepMiHy CHPSIMOBaHUN Ha PO3’SICHEHHS 3HAYCH-
Hs TepMiHy OnucoBuil nepeknan 6a’kaHo BUKOPUCTOBYBATH, KOJIH MEPEKIa]]
TepMiHa 3TiHO HOPM yKpaiHChKOT MOBH HE MOXKE aJIcKBaTHO IepeaaTu Horo
3HAYCHHS.. |HKOJIN OTHOKOMITOHEHTHUH TEPMiH IIEPETBOPIOETHCS Ha OaraTo-
KOMITOHCHTHUH, KUl OUTBII CXOXKHMH Ha TIIyMadeHHs TEpMiHy, HDK Ha Tep-
MiH, HAITPHUKJIa: strangle — MOABIMHUI OMIIOH 3 OJIHOYACHHUM ITPOJakeM ado
KYIIBJICIO OIIIOHY TYT 1 OMIIIOHY KOJI 13 PI3HUMH IIIHAMHU peatizaiii. [Hmmit
TEpMiH — triangular merger — B CBOill CTPYKTypi MiCTUTh KOMITOHEHT, SIKHI Ha-
3UBa€ reoMeTpu4Hy (irypy, mo Hajgae oMy TIEBHOT CHMBOIILHOCTI, 5IKa, OJI-
HaK, TIOBHICTIO BTPAYaEThCS B PE3yJIbTATI NIepeKiay — MOTTMHEHHS IIISTXOM
3IUTTS KOMIIaHi{-00’€KTa 3 JO4ipHHOIO KOMIAHI€I0 NOTIIMHAYA. Po3mmpeHHs
CHHTaKCHYHOI CTPYKTYPHU TEPMiHa YCKJIQIHIOE MPOIIeC MepeKIaay, OJHAK J0-
3BOJIsIE TOYHO TIepeaTh 3HAY€HHS BiAMOBIAHOTO TepMiHa.

TpaHcnitTepalis Ta TPaHCKPHIILIA JOPEYHI, KOJIU YKpaiHCbKHIl €KBiBa-
JIEHT BiZICYTHiH, B 3B’5I3Ky 3 BIJICYTHICTIO TaKOTO SIBHILA B YKPaiHCHKIN €KO-
HOMIYHIN TpodeciiiHii cdepi, a MOSICHEHHsS € HAATO TPOMI3JIKHM, HampH-
knaa: hedger — xemkep, hedging — Xe/pkuHT, XeKyBaHHs, netting — HETHHT,
acceptor — aKIenTop, aKIeNnTaHT. ByKUBaHHS IUX NMPHAOMIB MEpeKIay Je-
MOHCTPY€E TEHJICHIIIIO JI0 IHTEpHAI[IOHATI3aIli] YKpaTHChKOi €KOHOMIYHOT Tep-
MiHOCHCTEMH. | TOMY Jlesiki €KOHOMIYHI TEPMiHH, K1 IMOIIKUPEH] B PI3HUX MO-
Bax 3al03UYYIOTHCS, a HE MOSICHIOIThCA. KpiM TOTO0, BiIOMO, 1110 OJHI€H0 3
BUMOT JI0 TepMiHa € HOTO CTHUCIICTh Ta HEUTPAIbHICTh 3HaYCHHS. | TOMy BH-
0ip yKpalHCBKOTO TepMiHa Oyze MiAIOPsAKOBAHO UM BUMOTAM, HaBITh Yepe3
BTpaTy NeBHOI MeTa(OPUUHOCTI, sIKa IPUTAMAHHA JCSKAM aHTIIHCHKAM €KO-
HOMIYHHUM TepMiHaM, Harpukiaj: captive funds — kentuBHi hoHaM, a HE “3a-
XOIUIeH1 y nosnoH Gounu”. TpaHcniTepalis Ta TPAaHCKPUIILIS 3aCTOCOBYIOTh-
Cs1 PH MEePeKIIajii BIACHUX Ha3B, a TAKOX JCSIKUX abpeBiaTyp, Hanmpukiad: cif
terms — ymoBH cip, DAGMAR model — moaens JJATMAP. Jlesiki 6e3ekBiBa-
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JICHT1 OJTHOCITIBHI TepMiHa OepyTh yuacTh Yy pOpMyBaHHI CKIIaJICHUX TEPMiHIB.
Sxmio 3HaYeHHs 0€3eKBIBAJICHTHOTO KIIFOUOBOTO TEPMiHA MEPEIAEThCs YKpa-
THCBKMM TEPMiHOM, TO 1 B MIEPEKIIAJli MOXiTHOTO CKJIAJICHOTO TEPMiHY BapTO
BUKOPHCTOBYBATH TOM caMuii crocid mepexmnamy.

3acTocyBaHHs MPUHOMY KaJlbKyBaHHS NPH MEPEKIaai eKOHOMIYHUX Tep-
MIHIB € MOXKJIMBUM Y 3B’SI3Ky 3 MPUHAJICKHICTIO aHTIIHChKOI Ta yKpaiHCHKOT
MOB JI0 €IMHOI 1HIO€BPOIEHCHKOI CiM’1, 110 00YMOBIIIOE ICHYBaHHS CHiJIb-
HUX CTPYKTypHHH puc. Came MpUioM KaJbKyBaHHS 3a0e3euye BiATBOPCHHS
CMHCJIOBOI CTPYKTYpH JeKcH4HOi onuuuIli. CTpyKTypHA OJIH3bKICTH MOB, Ha-
SIBHICTh B HUX MOBaX IMOMIOHUX CTPYKTYPHHUX MOJIEIEH € YMOBOIO, SIKQ BILTH-
Ba€ Ha MPOIIeC 3aM03W4YeHHS [2, ¢. 177]. AJKe BIUTHB 9yK0i MOBH — HE € TiJIb-
KM 30BHINIHIM (DAKTOPOM, BiH MMOB’sI3aHMIA 3 BHYTPIIIHIM, IMAHEHTHUM PO3-
BuTkoM MoBH [1, c. 107]. KanbkyBaHHS € JOpEeYHUM Yy BUNAJKaX, KOJIU HOTO
3aCTOCYBaHHS HE MPUBOIUTE 10 OykBamizMmy. Hanpukmaz: basic earnings per
share — 6a30Buii 10X Ha OJTHY aKIlito, revolving credit — peBoIbBEpHUI Kpe-
1uT, inflationary spiral — induisniiina cnipas.

Tpancno3uiiisi Ta KaabKyBaHHsS 3aCTOCOBYIOTBCS, TaKOXK, JJISI TEepeKiia-
Iy €KOHOMIYHUX TEPMIHIB, SIKi € MPENO3UTUBHO-ATPUOYTUBHUMHU CIIOBOCIIO-
nmydeHHsMH. CKIQIHICTh MEpeKIaay TaKuX TEPMiHIB MOJIATAaE Y BIAMIHHOCTI
CTPYKTYp aHIITIHCHKOI Ta YKPaiHCHKOi MOB Ta MTOJIICEMAaHTUYHOCTI KOMITOHEH-
TiB. JIJIs aJIeKBaTHOTO TIepeKiIaly TAKUX TEPMIHIB-CIOBOCIIONYYCHb HEOOX1 -
HO BCTAHOBHTH CEMaHTHYHI 3B’ I3KH MK KOMITOHEGHTAMH TEPMiHY, 3pO3yMITH
3HAYCHHSI KOXKHOTO KOMIIOHEHTa OKPEMO, BHOYAYBAaTH MEPEKJIaa TEpMiHA Y
BIJIMOBITHOCTI JIO HOPM MOBH TIepeKiIay. ¥ TaKuX BHUITaJIKaX MOXKE 3aCTOCO-
BYBATHCh CHHTAKCHYHA TPAHCIIO3UIIS (TIePEeKIa] 3a TOIOMOT 00 IepeCcTaHOB-
KM 4ICHIB CIIOBOCIIONyYeHHs ), Hanpukia: general obligation bond — o6mira-
1S i 3aranbHe 3000B’s13aHH, plastic card transaction — po3paxyHKOBI cIIIa-
TH 32 JOIOMOT'O0 IJIACTUKOBUX KaPTOK.

Oco01MBO1 yBaru 3aciayroBye nepexiaj] aHrIiicbKiuX eKOHOMIYHHUX TEPMi-
HIB 3 METaQOPUYHUM 3HAYCHHSIM. SIK BIJIOMO, METaQOPHUYHICTh, CTBOPIOIOYH
MEeBHUI 00pa3, KoMIIpecye ceMaHTH4HY iH(popmariro. [lepeknan Takux Tep-
MiHIB BUMarae abo MomykKy MeTad)OpuIHOro yKpaiHChKOro TepMiHa, CKBiBa-
JICHTHOTO 32 3HAYCHHsM, a00 HeMeTaOpUIHOTO BIIMOBITHUKA. B ocTaHHBO-
My BUNAJIKY, 3HUKA€ MEBHA OOpa3HICTh, MPUTAMAHHA AHTIIHCHKOMY TEpMi-
HY Ta 3MCHIIYETHCS] CEMaHTHYHA KoMnpecist. Lle mpu3BoauTs 10 301IbIICHHS
YKpaTHCBKOTO TepMiHa, HAPUKIAI: pegging prices — 3aMOPOXKyBaHHS 3apo-
0iTHOT Tu1aTH (peg o3Havae mpuirinka), turnkey project — 00’ €KT, 110 31a€THCS
mig Kirod, sunrise industry — ramy3s, 10 3a3Ha€ MiHECEHHsI (sunrise 03HavYae
cxijg coHrls), piggybacking — 00’ eHaHHS PI3HOPITHUX TPOEKTIB.

IHTepec BHKIHKaE Mepekia CKIaTHUX TEPMIHIB, SIKi € YTBOPEHHSM CIie-
nM(pIYHOT KOHCTPYKINT (TaK 3BaHI JICKCHKAI30BaHI CUHTAKCHYHI KOHCTPYK-
1ii, romodpasuc abo kommnpecusu). Crienudikor Takux CIiB € Te, 10 BOHU
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€ CYTO aHTJIHChKUM MOBHUM SIBHILEM, 1 BIICYTHI B YKpaiHChKil MOBi. 3a3BH-
Yail Taki TepMiHH CKIIAIal0THCS 13 CKIIAHOTO CJIOBa, YTBOPEHOTO OKa310HAb-
HO Ta mpocTuM TepMinoM. [1pu nepexmnaai KoMIpecist TAKUX TEPMiHOJIOTIHUX
CIIOBOCTIOJTyYCHb BTPAYAETHCS, 1 BOHU MEPEKIIAAlOThCs OMUCOBUM CIIOCOO0M
BIIMOBIHO O HOPM yKpaiHchbkoi MoBU. Hampukman: going-out-of-business
sale — mikBijamiiiauii po3npoaax; written-down-value method — o6k 3 3a-
JUIIKOBOI BapToCTi; step-by-step implementation — moerarnHe 37ifiCHEHHS;
off-balance-sheet transaction — mozabanaHcoBa ornepartis.

TakuM uHOM, TIpOOIIEMa TIEPEKIIAy TEPMIHOIOTIYHOI JIGKCUKH, Ha TIep-
I TIOTJISA, € JOCTaTHRO IPYHTOBHO MOCITI/PKEHA B CYYacCHOMY MEpEKIIaI03-
HaBcTBl. OJHAK TEepeKiIa] TePMiHIB, SIKI HE MAlOTh CKBIBAJICHTIB B MOBI ITe-
peKIaly 3aJHIIAEThCS BCE e aKTyadbHUM NUTaHHAM. CTPYKTYypHI, ceMaH-
THUYHI, CHHTAKCHYHI BIJIMIHHOCTI TE€PMIHIB aHIIIIMCHKOI ¥ yKpaiHChKOT MOB
CTBOPIOIOTH TPYAHOLI y BHOOpi crocoOy nepexnany. Kpim Toro icHyBaHHS
AHIMTIHCHKUX TEPMIHIB, SIKI HE MAIOTh TOKH IO BiAMOBIAHUKA B YKpaiHCBHKil
MOBI (Hampuknaj, merry-go-round transaction, death valley, freeriding) Bin-
KPHUBAIOTh HOBI MEPCIEKTUBY JIJIsI MOJANBIIIOTO TOCIIKEHHSI, [0 CTAHOBUTH
1HTepec sSIK 17151 Teopii MOBH, TaK 1 JUIs NPAKTUKU 31CTaBJICHHS MOB.
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